OWNER’'S MANUAL

Please read owner’s manual before using this product EN
Mons, npoyeTeTe PbKOBOACTBOTO Ha COBCTBEHMKE, NPeay Aa u3nonssate Tosv npoaykt BG
Pred pouzitim tohoto vyrobku si prectéte navod k pouziti CS

Lees venligst brugervejledningen, for du bruger dette product DA
Bitte lesen Sie die Bedienungsanleitung vor der Verwendung dieses Produkts DE
AlaBAaoTe To eyXePIBIo KATOXOU TIPOTOU XPNOIHOTOICETE AUTO To Tipoiovy EL

Por favor, lea el manual del propietario antes de usar este producto ES

Enne selle toote kasutamist lugege palun kasutusjuhendit ET

Lue kéyttdohje ennen taman tuotteen kayttéa Fl

Veuillez lire le manuel du propriétaire avant d'utiliser ce produit FR

A termék hasznalata el6tt olvassa el a hasznalati Gtmutatot HU

Si prega di leggere il manuale dell'utente prima di utilizzare questo prodotto IT
WREEAT ZHICBURRBEEZ HHiH LT JA

ol HiES Atgst7| Mo Alg HHME ei2dAl2 KO

Pirms & produkta lietosanas, itidzu, izlasiet ipagnieka rokasgramatu LV

Lees de gebruikershandleiding voordat u dit product gebruikt NL

Vennligst les bruksanvisningen fer du bruker dette produktet NO

Przed uzyciem tego proguktu przeczytaj instrukcje obstugi PL

Leia 0 manual do proprietério antes de usar este produto PT

Va rugam s cititi manualul proprietarului inainte de a utiliza acest produs RO
Pered ispol'’zovaniyem etogo produkta oznakom'tes’ s rukovodstvom po ekspluatatsii RU

Pred uporabo tega izdelka preberite navodila za uporabo SL

Las anvéndarhandboken innan du anvander den hér produkten SV

ERAERAMBAEERSEE ZH
Please visit www.troyleedesigns.com/resgistration to register your product




THANKYOU FOR PURCHASINGTHETROY LEE DESIGNS "TLD" A3 HELMET: ONE OF THE MOSTTECHNOLOGICALLY
ADVANCED, LIGHTWEIGHTTRAIL HELMETS ON THE PLANET.

ADVANCING HELMET SAFETY HAS ALWAYS BEEN AND CONTINUES TO BE ATOP PRIORITY ATTROY LEE DESIGNS.
THE A3 HELMET IS NO EXCEPTION. THE A3 HELMET HAS A STATE-OF-THE-ART CO-MOLDED EPS AND EPP
PATENT PENDING IMPACT LINER. COMBINING EPS WITH EPP IN THE LINER AND PAIRING ITWITH MIPS (MULTI-
DIRECTIONALIMPACT PROTECTION SYSTEM) TECHNOLOGY PROVIDES BETTER ENERGY MANAGEMENTDURING
LOW, MID AND HIGH-SPEED IMPACTS; AND MAY REDUCE ROTATIONAL FORCES TRANSFERRED TO A RIDER'S
BRAIN DURING CERTAIN IMPACTS. BOTTOM LINE, TROY LEE DESIGNS AND THE A3 HELMET HAVE RAISED THE
BAR EVEN HIGHER WHEN IT COMESTO RIDER SAFETY.

YOU CAN RIDE WITH CONFIDENCE KNOWING THE A3 HAS BEEN VALIDATED BY WEEKEND WARRIORS, TOP
PROFESSIONALS AND ALL RIDERS IN BETWEEN AS ONE OF THE SAFEST, MOST TECHNICALLY ADVANCED AND
\FI\LIJ}-II\‘IECI;FI!I(ngALLY BEAUTIFUL, LIGHTWEIGHTTRAILHELMETS. THANKS AGAIN FOR CHOOSING THE A3. PEACEAND

TO ENSURE YOU GET THE MOST FROM YOUR INVESTMENT, AND TO GUARANTEE YEARS OF USE FROM THIS
QUALITY TROY LEE DESIGNS PRODUCT, PLEASE READ THIS ENTIRE MANUAL CAREFULLY BEFORE USING
THIS BICYCLE HELMET. IT CONTAINS IMPORTANT WARNINGS, SAFETY INFORMATION AND INSTRUCTIONS
REGARDING SAFEAND PROPER USE OFTHE HELMET. DO NOT DISCARD THIS MANUAL. THIS MANUALSHOULD
ALWAYS ACCOMPANY THIS HELMET. YOU SHOULD NOT USE YOURTLD A3 HELMET UNTILYOU HAVE READ AND
FULLY UNDERSTAND THE CONTENTS OF THIS MANUAL.

THIS HELMET IS DESIGNED TO PROTECT IMPACT CAUSE BY COLLISION OF HEAD WITH AN OBSTACLE WHILE
CYCLING, ITHAS PASSED EN1078:2012+A1:2012T0 SHOW CONFORMITYTO THE EHSR OF REGULATION (EU)
2016/425.ALSO COMPLIES WITH THE SAFETY STANDARDS FOR BICYCLE HELMETS FOR CPSC 16 CFR 1203.

[F YOU HAVE QUESTIONS OR COMMENTS CONCERNING THE A3, PLEASE CONTACT YOUR NEAREST TROY LEE
DESIGNS DEALER, CALLTLD CUSTOMER SERVICE AT (951) 371-5219 OR VISIT WWW.TROYLEEDESIGNS.COM/
COMPANY/CONTACT-US. PLEASE NOTE, THESE SPECIFICATIONS ARE SUBJECTTO CHANGE WITHOUT NOTICEAS
WE ARE CONTINUALLY IMPROVING OUR HELMETS.



TO DETERMINE THE BEST SIZE

THE HELMET CAN ONLY PROTECT IF IT FITS WELL SOTHE USER SHOULD TRY DIFFERENT SIZES AND CHOOSE THE
SIZE WHICH FEELS THE MOST SECURE AND COMFORTABLE ON THE HEAD. MEASURE YOUR HEAD SIZE. WRAP
ATAPE MEASURE HORIZONTALLY AROUND YOUR HEAD ATAHEIGHT OF ABOUT 1 INCH (2.54 CM) ABOVE YOUR

EYEBROWS AND EVEN WITHTHETOPS OF YOUR EARS TO OBTAIN THE LARGESTHEAD MEASUREMENT.

SIZE XS/S M/L XLXXL
HAT 65/8-7 71/8-73/8 712-77/8
M 53-56 57-59 60-63
INCH 207/8-22 223/8-231/4 235/8-24 3/4

1. ALWAYS WEAR YOUR HELMET
ABOUT 1 INCH (2.54 CM) ABOVE
YOUR BROW TO PROTECT YOUR
FOREHEAD; HELMET SHOULD BE
IN A LEVEL POSITION ACROSS YOUR
FOREHEAD AND EARS, LEFTTO RIGHT

AND FRONTTO BACK.

2. HELMET SHOULD NOT BE WORN
TILTED BACK EXPOSING  YOUR
FOREHEAD. STRAP SHOULD NOT BE
LOOSEAND OUTFROM UNDERYOUR

CHIN.



3. ADJUSTABLE SIDE STRAP ALLOWS SLIGHT ADJUSTMENTTO REMOVE SLACK IN THE FRONT OR BACK STRAP
LENGTHS. DEPENDING WHERE THE SLACK IS THIS MIGHT EFFECT WHERE THE CHINSTRAP LANDS UNDER
YOUR CHINAND LOCATION OF THE STRAP ACROSSTHE SIDE OF YOUR FACE. AWELL-ADJUSTED STRAP SHOULD
BE TAUGHT ON FRONT AND BACK AND LAND IN A CENTERED AND COMFORTABLE LOCATION UNDERNEATH

YOUR CHIN.

4. 70 LOOSEN/ADD LENGTH TO
FRONT STRAP AND REMOVE EXTRA
STRAP SLACK AT THE REAR, FEED
REAR STRAP THROUGH SIDE STRAP
DIVIDER HOLE AND PULLTHROUGH
BACK SIDE FEEDING STRAP UP
AND INTO THE FRONT STRAP HOLE,
INCREASING THE FRONT STRAP
LENGTH. TO LENGTHEN REAR STRAP
OR REMOVE SLACK IN THE FRONT,
REVERSE STRAP FEED PROCESS.




5. FIDLOCK HELMET BUCKLE

REMOVAL: SLIDE FORWARD TO UNCLASP MAGNETIC FIDLOCK BUCKLE (FIG.A)

LOCKING: SLIDE BACKWARD INTO GROOVE (FIG.B) OR PLACE UPPER AND LOWER BUCKLE ABOVE EACH OTHER
(ESFLIJ%IEEE FllSDSLI(E)CCLlJ(RlES MAGNETIC AND WILL AUTOMATICALLY ENGAGE. YOU WILL HEAR A CLICK NOISE WHEN

6. ADJUST CHIN STRAP TIGHTNESS BY FEEDING
STRAP THROUGH PULLING AT OPPOSITE END. WRAP
EXCESS STRAP UNDER RUBBER GROMMET. NOT
SECURING THE LOOSE ENDS WITH THE RUBBER
GROMMET CAN RESULT IN THE HELMET COMING
OFF ACCIDENTALLY.
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7. TWIST STABILIZER WHEEL (AT REAR OF HELMET) CLOCKWISE
TO TIGHTEN AGAINST THE BACK OF THE HEAD. TIGHTEN UNTIL
HELMET FITS SNUG AND SECURELY. TWIST STABILIZER WHEEL
COUNTER-CLOCKWISE TO LOOSEN TENSION AGAINST BACK OF
HEAD TO REMOVE HELMET.

8. ADJUST STABILIZERS REACH ON BACK OF HEAD BY GENTLY
PULLING OUT END OF ARM PROTRUDING INTO HELMET SHELL.
LOCATE THE END OF THE STABILIZER BALL MOUNT IN ONE OF THE
K}I-I(F;LEJF\ITI-III\?(IS-ES FOR DESIRED FIT. PUSH TO CLICK FOR SECURE

9. INSTALL LINER USING SPECIFICALLY LOCATED VELCRO
MOUNTING POINTS. LINER WILL STICK TO VELCRO AND HOLD
LINER INTO POSITION. INSERT LINER INTO SHELL BY STARTING AT
THE FRONT OF THE FOREHEAD, SECURING THE LINER TO VELCRO
MOUNTS AS YOU WORKTO THE BACK OF THE HELMET.
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10. REMOVE BOTH PLASTIC BOLTS AS SHOWN IN FIG.10TO REMOVE VISOR.

11. 3 POSITION VISOR ADJUSTMENT: WITH BOTH SIDE BOLTS AND WASHERS INSTALLED, ADJUST VISOR
HEIGHT BY LIGHTLY PUSHING UP OR DOWN UNTILTHE VISOR CLICKS INTO ON OF THE THREE (3) POSITIONS
ASSHOWN IN FIG.11.

12. OPTIONAL GOGGLE STOWAGE POSITION: LIGHTLY PUSH THE VISOR UP PAST THE LAST DETENTTO ALLOW
ROOM FOR STOWAGE.

CHECKTHEFIT: BEFORE USING THE HELMET, MAKE SURE THAT T FITS CORRECTLY, ITIS POSITIONED TO COVER YOUR ENTIRE
FOREHEAD, THE STRAPS ARE CORRECTLY ADJUSTED, AND THE CHIN STRAP ISTIGHT. GRAB THE HELMET WITH BOTH HANDS
AND TWISTITTO THE LEFT AND RIGHT. IF THE HELMET FITS CORRECTLY, THE SKIN ON YOUR FOREHEAD WILL MOVE ASTHE
HELMET MOVES. IF THE SKIN ON YOUR FOREHEAD DOES NOT MOVE, THE HELMETISTOO LOOSE.

CHECKTHE STRAPS: WITH THE HELMET ON AND THE CHIN STRAP BUCKLED, GRAB THE HELMET WITH BOTH HANDS AND
TRYTO REMOVE ITBY ROLLING THE HELMET FORWARD AND BACKWARD AS FARAS YOU CAN. MAKE A SERIOUS EFFORT. IF
YOU CAN ROLL/PUSH THE HELMET OFF THE HEAD COMPLETELY IN EITHER DIRECTION OR ROLL IT FORWARD SO FAR THAT
[T BLOCKS VISION OR BACKWARDS SO FAR THAT IT EXPOSES THE FOREHEAD, YOUR HELMET DOES NOT FIT CORRECTLY.
REPEAT STEPS ABOVE UNTIL HELMET MOVEMENT IS MINIMAL.



TESTRIDE: ONCE YOU ARE SATISFIED THATTHE HELMET FITS CORRECTLY AND THAT ALL STRAPS ARE PROPERLY
ADJUSTED, TIGHTENED, AND SECURED, TAKE A SHORT BICYCLE RIDE IN AAREA FREE FROM TRAFFICAND OTHER
HAZARDS. PAY ATTENTION TO OVERALL COMFORT AND STABILITY WHILE RIDING. MAKE MINOR ADJUSTMENTS
TOTHE FITPADS AND STRAPSTO IMPROVE COMFORTAND STABILITY. DO NOT MAKE ANY ADJUSTMENTSTO THE
HELMET WHILE RIDING ASTHIS COULD CAUSE YOU TO LOOSE CONTROL OF THE BIKE OR CAUSE THE HELMET
TO FALL OFF AND BECOME DAMAGED OR ENTANGLED IN YOUR WHEELS CAUSING A CRASH.

WARNING
BICYCLE HELMET-NOTINTENDED FOR USE IN MOTOR SPORTS OR BY MOTORCYCLISTS.

NO HELMET CAN PROTECT AGAINSTALL POSSIBLE IMPACTS AND SERIOUS INJURY OR DEATH COULD OCCUR. SOME
HEAD INJURIES CANNOT BE PREVENTED BYTHIS HELMETAND THIS HELMET CAN ONLY ATTEMPTTO PROTECT AREAS
[T COVERS SO FACIALAND NECK INJURIES CANNQT BE PREVENTED WITH THIS HELMET. DEPENDING ON THE TYPE
OF IMPACT EVEN AVERY LOW SPEED ACCIDENT CAN RESULT IN A SERIOUS HEAD INJURY OR FATALITY.

WARNING! THIS HELMET SHOULD NOT BE USED BY CHILDREN WHILE CLIMBING OR DOING OTHER ACTIVITIES
WHENTHERE ISARISK OF STRANGULATION/HANGING IFTHE CHILD GETS TRAPPED WITH THE HELMET. AHELMET IS
NOTATOY. DO NOTALLOW YOUR SMALL CHILDREN TO PLAY WITH YOUR HELMET. THEY CAN ACCIDENTALLY DAMAGE
ITOR HURTTHEMSELVES. T IS ALSO POSSIBLE THATTHEY COULD CHOKE ON THE BUCKLES ON THE STRAPS.

THE HELMET MAY BE DAMAGED AND RENDERED INEFFECTIVE BY SUBSTANCES SUCH AS PETROL [GASOLINE],
SOLVENTS, HYDROCARBONS, TRANSFERS OR OTHER EXTRANEOUS ADDITIONS, PAINT, ADHESIVES, CLEANING
AGENTS AS WELL AS PROLONGED SUNLIGHT OR EXCESSIVE HEAT. THIS DAMAGE MAY NOT BE VISIBLE TO THE
USER. STORE YOUR HELMET IN A COOL, DRY PLACE. DO NOT ALLOW ANY HEAT SOURCE TO COME NEAR YOUR
HELMET AT ANY TIME. NO ATTACHMENTS OR MODIFICATION SHOULD BE MADE TO THE HELMET EXCEPT THOSE
RECOMMENDED BY TROY LEE DESIGNS. ONLY USE REPLACEMENT PARTS FROM TROY LEE DESIGNS. MODIFYING
OR REMOVING ANY OF THE ORIGINAL COMPONENT PARTS OF THE HELMET OTHER THAN AS RECOMMENDED BY
TROY LEE DESIGNS CAN CAUSE THE HELMETTO LOOSE ITS PROTECTIVE EFFECTIVENESS. THIS HELMET SHOULD NOT
BE ADAPTED FORTHE PURPOSE OF FITTING ACCESSORIES IN AWAY NOT RECOMMENDED BYTROY LEE DESIGNS.



THE HELMET IS DESIGNED TO BE RETAINED BY A STRAP UNDER THE LOWER JAW. FOR MAXIMUM PROTECTION THE
HELMET MUST BE FITTED AND ATTACHED PROPERLY TO THE WEARER'S HEAD IN ACCORDANCE WITH THE USERS
MANUAL. THIS HELMET CAN ONLY PROTECT IF IT FITS WELL. TRY DIFFERENT SIZES AND CHOOSE THE SIZE WHICH FEELS
MOST SECURE AND COMFORTABLE ON THE HEAD. SECURELY FASTEN RETENTION SYSTEM. GRASP THE HELMETAND TRY
TO ROTATE ITTO THE FRONT AND REAR. A CORRECTLY FITTED HELMET SHOULD BE COMFORTABLE AND SHOULD NOT
MOVE FORWARD TO OBSCURE VISION OR REARWARD TO EXPOSE THE FOREHEAD. NEVER WEAR YOUR HELMET WITH
THE BUCKLE UNFASTENED.

HELMET ADJUSTMENT CAN CHANGE DURING RIDING OR STORAGE. CHECK THE HELMET FOR PROPER ADJUSTMENT
AND FITPRIORTO EACH AND EVERY BICYCLE RIDE.

DO NOTWEAR ANYTHING (SCARF, BANDANA, WINTER CAP HAIR CLIP, ETC.) UNDER YOUR HELMETAS ANYTHING UNDER
THE HELMET, INCLUDING LONG HAIR WORN UP, MAY INCREASE THE LIKELIHOOD OF YOUR HELMET COMING OFF
DURING AN ACCIDENT OR MAY OTHERWISE INCREASE THE LIKELIHOOD OF BRAIN OR OTHER INJURY AND OR MAY
OTHERWISE REDUCE THE EFFECTIVENESS OF THE HELMET.

THE HELMET IS DESIGNED TO ABSORB SHOCK BY PARTIAL DESTRUCTION OF THE SHELL AND LINER (SEE DIAGRAM ON
PREVIOUS PAGE). THIS DAMAGE MAY NOT BE VISIBLE. THEREFORE, IF SUBJECTED TO A SEVERE BLOW, THE HELMET
SHOULD BE DESTROYED AND REPLACED EVEN IF ITAPPEARS UNDAMAGED, OR RETURN ITTO WWW.ROYLEEDESIGNS.
COM. IF HELMET SHOWS SIGNS OF DAMAGE, DESTROY AND REPLACE
IT. INSPECT YOUR HELMET FOR WEAR OR DAMAGE (SUCH AS CRACKS
IN THE EPS AS SEEN FROM INSIDE THE HELMET OR DENTS ON THE
SURFACE) PRIORTO EVERY RIDE. NEVER USE A DAMAGED HELMET.

AHELMET HAS A LIMITED LIFESPAN IN USE AND SHOULD BE REPLACED
WHEN 1T SHOWS OBVIOUS SIGNS OF WEAR. BICYCLE HELMETS ARE
CONSTRUCTED OF MATERIALS THAT DETERIORATE WITH AGE SO THEIR
PROTECTIVE CAPABILITIES MAY LESSEN OVER TIME. THIS HELMET
SHOULD BE REPLACED WITHIN 5 YEARS OF THE DATE OF MANUFACTURE
STAMPED INTHIS HELMET REGARDLESS OF USE OR CONDITION.

COMFORT LINER



NEVER TAKE UNNECESSARY RISKS SIMPLY BECAUSE YOU ARE WEARING A HELMET OR FAILTO DO WHATYOU
CAN TO AVOID ACCIDENTS, SUCH AS FAILING TO KEEP YOUR BICYCLE IN GOOD OPERATING CONDITION.
NEVERFAILTO USE GOOD JUDGMENTWHILE RIDING OR FAILTO FOLLOWALLTRAFFICRULESAND REGULATIONS
FOR ON ROAD RIDING AS WELLAS THE IMBA.COM “RULES OF THE TRAIL" FOR OFF ROAD RIDING.

READ OWNERS MANUAL BEFORE USING THIS HELMET. IF YOU DO NOT HAVE AN OWNER'S MANUAL, VISIT
WWW.ROYLEEDESIGNS.COM/COMPANY/SAFETY OR CALL951-371-5219 / TOLL FREE 800-239-6566.
STORING YOUR HELMET

AFTER EACH USE, ALLOWTHE HELMETTO AIR DRY AND THEN STORE IN ACOOL, DRY PLACE. ITIS BESTTO HANG
[TFROM ITS STRAPS. DO NOT HANG IT ON YOUR BIKE OR HANDLEBARS OR STORE ITANYWHERE ELSE WHERE
ITCOULD BE BUMPED OR FALL ONTO A HARD SURFACE ASTHIS COULD CRACK IT OR OTHERWISE DAMAGE IT.
WARNING! HEAT DAMAGE

EXCESSIVE HEAT CAN PERMANENTLY DAMAGE THE HELMET. DIRECT SUNLIGHT, DARK GEAR BAGS, AND
AUTOMOBILE TRUNKS CAN GETHOT ENOUGH TO CAUSE HEAT DAMAGE.

CLEANING

FOR CLEANING, USE A SOLUTION OF LIQUID LAUNDRY SOAP (5% SOAP, 95% WATER). PADS CAN BE REMOVED
AND WASHED SEPARATELY AND DRIED.

THIS HELMET IS INTENDED FOR PEDAL CYCLISTS (NON-MOTORIZED), MOUNTAIN BICYCLE RACING, BMX
BICYCLE RIDING AND RACING, AND ROAD BICYCLE RIDING ONLY.

WORLDWIDE 3 YEAR LIMITED WARRANTY

TROY LEE DESIGNS WARRANTS TO THE ORIGINAL RETAIL PURCHASER ("YOU") THAT THE TROY LEE DESIGNS
PRODUCT FOR WHICH THEY RECEIVED THIS WARRANTY IS FREE FROM DEFECTS IN MATERIAL AND
WORKMANSHIP FOR THREE YEARS FROM THE DATE OF ORIGINAL RETAIL PURCHASE. TO VIEW THE CURRENT
COMPLETE WARRANTY PLEASE VISITWWW.TROYLEEDESIGNS.COM/WARRANTYTHIS LINK WILLALSO LINKYOU
TO OUR CUSTOMER SERVICE PAGE FOR ANY OTHER QUESTIONS AND FOR PRODUCT REGISTRATION BELOW.



PRODUCT REGISTRATION

PLEASE REGISTER YOUR PRODUCT AT WWW.ROYLEEDESIGNS.COM/WARRANTY-REGISTRATION SO THAT WE
CAN SEND YOU IMPORTANT SAFETY UPDATES THAT MAY PERTAIN TO YOUR HELMET.

FOR NON WEB RETURNS: TROY LEE DESIGNS ATTN: HELMET WARRANTY DEPT,, 155 EASTRINCON ST. CORONA,
(CA 92879 USA.YOU MUST OBTAIN A RETURN AUTHORIZATION NUMBER BY CALLING TROY LEE DESIGNS, AT
(951)371-5219 ORTOLL FREE 800-239-6566 PRIORTO RETURNING THE PRODUCTTO TROY LEE DESIGNS.

FOR WEB BASED RETURNS PROCESS PLEASE GO TO HTTPS:/TROYLEEDESIGNS.COM/PAGES/WARRANTY

EU TYPE AND CPSC IS AT ACT: TELEFICATION BY. EDISONSTRAAT 12A 6902 PK ZEVENAAR THE NETHERLANDS.
NOTIFIED BODY #: 0560

DECLARATION OF CONFORMITY IS AVAILABLE AT HTTPS://TROYLEEDESIGNS.COM/PAGES/PRODUCT-
CERTIFICATIONS

© COPYRIGHT 2021 TROY LEE DESIGNS, WWW.ROYLEEDESIGNS.COM



AS/NZS 2063:2020

(A)NO HELMET CAN PROTECTTHE WEARER AGAINST ALL POSSIBLE IMPACTS.

(B)THE HELMET IS DESIGNED TO BE RETAINED BY A STRAP UNDER THE LOWER JAW.

(C) TO BE EFFECTIVE, A HELMET MUST FIT AND BE WORN CORRECTLY. TO CHECK FOR CORRECT FIT, PLACE
HELMET ON HEAD AND MAKE ANY ADJUSTMENTS INDICATED. SECURELY FASTEN RETENTION SYSTEM.
GRASPTHE HELMETAND TRYTO ROTATE [TTO THE FRONTAND REAR. A CORRECTLY FITTED HELMET SHOULD
TBI-EiECIE)O’\g{EaRTABLE AND SHOULD NOT MOVE FORWARD TO OBSCURE VISION OR REARWARD TO EXPOSE

(D )/§1QI',I§C}-II-|IEELI|\\/IAELSTDES|GNED TO BE FITTED WITH AN OPTIONAL ATTACHEMENT, A STATEMENT OF THE TYPES OF

(E) ¥8$|_II-IEE|E1I\EIB\TAS$OT DESIGNEDTO BE FITTED WITH AN ATTACHEMNT, NO ATTACHEMNT SHOULD BE SECURED

(F) THE HELMET IS DESIGNED TO ABSORB SHOCK BY PARTIAL DESTRUCTION OF THE SHELL AND LINER. THIS
DAMAGE MAY NOT BE VISIBLE. THEREFORE, IF SUBJECTED TO A SEVERE BLOW, THE HELMET SHOULD BE
DESTROYED AND REPLACED EVEN IF ITAPPEARS UNDAMAGED.

(G)THE HELMET MAY BE DAMAGED AND RENDERED INEFFECTIVE BY PETROLEUM AND PETROLEUM PRODUCTS,
CLEANING AGENTS, PAINTS, ADHESIVES AND THE LIKE, WITHOUTTHE DAMAGE BEING VISIBLETO THE USER.

(H)éFI-IVE\ILE’\AIET HAS A LIMITED LIFESPAN IN USE AND SHOULD BE REPLACED WHEN IT SHOWS OBVIOUS SIGNS

(1) THIS HELMET SHOULD NOT BE USED BY CHILDREN WHILE CLIMBING OR DOING OTHER ACTIVITIES WHERE
IT_II-EELIEAEEITS ARISK OF HANGING OR STRANGULATION IF THE CHILD GETS TRAPPED WHILE WEARING THE

ﬁHgEﬁHﬁN DISTRIBUTION BY: LUSTY INDUSTRIES: 26 RAILWAY STREET WICKHAM NSW WICKHAM 2293

NEW ZEALAND DISTRIBUTION BY: DISTRIBUTION 101 LIMITED: 10 WHITE STREETROTORUA NEW ZEALAND



Dékujeme vam za zakoupeni pfilby Troy Lee Designs ,TLD" A3: jedné z technologicky nejpokrocilejSich a lehkych
trailovych pfileb na planeté. Abyste ze své investice vytéZili maximum a zajistili roky pouzivéni tohoto kvalitniho
produktu Troy Lee Designs, priectéte si prosim pired pouZitim této cyklistické helmy pozomé celou tuto pfirucku.
Obsahuje duileZita varovani, bezpetnostni informace a pokyny tykajici se bezpetného a spravného pouzivani
prilby. Neodhazuijte tuto prirucku. Tato piirucka by méla tuto helmu vzdy doprovazet. Prilbu TLD A3 byste neméli
pouZzivat, dokud si nepiectete a pIné nepochopite obsah této prirucky. Tato pfilba je navrzena tak, aby chranila
nérazy zplisobené kolizi hlavy s piekdzkou pfi jizdé na kole, prosla EN1078: 2012 + A1: 2012, aby prokdzala
shodu se zakladnimi poZadavky na ochranu zdravi a bezpetnost podle nafizeni (EU) 2016/425. Vyhovuje také
bezpecnostnim normam pro cyklistické pfilby pro CPSC 16 CFR 1203. Méte-li dotazy nebo pfipominky tykajici
371-5219 nebo navstivte www.troyleedesigns.com/ company/contact-us. Vezméte prosim na védomi, Ze tyto
specifikace se mohou zménit bez predchoziho upozoméni, protoZe nase helmy neustéle vylepsujeme.



Urceni nejlepsi velikosti:

Helma miiZe chrénit, pouze pokud dobre sedi, takZe by uZivatel mél vyzkouSet riizné velikosti a zvolit velikost,
kterd je na hlavé nejbezpecnéji a nejpohodIn&isi. Zméite si velikost hlavy. Omotejte pasku, kterou budete
méfit vodorovné kolem hlavy ve vysce asi 2,54 cm nad obocim a dokonce i na Spickach usi, pro ziskéni

nejvétsiho méfent hlavy.

SIZE XS/S M/L XLXXL
HAT 65/8-7 71/8-73/8 712-77/8
M 53-56 57-59 60-63
INCH 207/8-22 223/8-231/4 235/8-24 3/4

1. Prilbu vdy noste piblizné 2,54 cm
nad obotim, abyste si chranili Celo;
filba by méla byt vyrovndna pres
Celo a usi, zleva doprava a zepredu
dozadu.
2. Prilbu byste neméli nosit
naklonénou dozadu a vystavovat tak
Celo. Popruh by nemél byt volny a
vynivajici zpod brady.



3. Nastavitelny bocni popruh umoZiiuje nastavita odstranit dal3i délku Bopruhu vpiedu nebo vzadu. Vzvislosti
na tom, kde je uvolnény feminek, to méize ovlivnit misto, kde vam podbradnik podbradnik pfistane a umisténi
feminku po strané obliceje. Dobie nastaveny popruh by mél byt pevné na predniizadni strané a mél by pristt
na stfedovém a pohodinem misté pod bradou

4. Cheete-li zvétit nebo zmensit
délku predniho feminku a odstranit
délku feminku vzadu, protdhnéte
zadni feminek bocnim délicem
feminku otvor. Pfes zadni strana
vytdhnéte feminek nahoru a do
otvoru pro feminek na_pfedni
strang, &imz zvétSite délku feminku
na predni strané.  Chcete-li
prodlouZit délku zadnfho(fopruhu
nebo jej odstranit v predni sti,
obrétte proces vytahovani popruhu.




5. Demontdz spony pfilby Fidlock:
zasurite dozadu do drazky (obr. B) ne

osunutim dopredu uvolnéte magnetickou sponku (obr. A). Zajisténi:
0 umistéte hori a dolni sponu nad sebe (obr. C). Fidlock je magneticky

a automaticky zapadne. AZ bude prezka bezpecnd, uslySite cvaknuti.

6. Upravte tésnost popruh podbradku tim, Ze jej
podate a zatdhnete za opacny konec. Prebytetny
ﬁopruh zabalte  pod  gumovou priichodku.

ezabezpeceni volnych koncll poFruhu gumovou
prichodkou mlze " mit za nésledek nechténé
spadnuti prilby



0
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7. Otocenim stabilizacniho kolecka (na zadni strané helmy) ve
sméru_hodinovych rucicek jej utahnéte proti zadni casti hlavy.
Utdhnéte, dokud se helma nebude citit pohodIné a bezpecne.
Otocenim stabilizatniho kola proti sméru_hodinovych rucicek
uvolnéte napéti proti zadni ¢asti hlavy a sejméte helmu

8.Upravte dosah stabilizdtor(i na zadni strané hlavxl jﬁmn)’lm
vytazenim konce paze vy¢nivajici do skofepiny helmy. Viyhledejte
konec drzku kulicky stabilizdtoru v jednom ze i otvorti, abyste
dosahli pozadovaného uloZeni. Pro bezpetnou montaz zatlacte,
dokud nezaklapne.

9. Nainstalujte vlozku pomoci upevfiovacich bodli specificky
umisténych pro suchy zip. Podsivka se pfipevni na suchy zip a drzi

na misté. Vlozte vlozku do skofdpka poé’na||<e fedni Casti Cela. P¥i
prechodu na zadni ¢ast helmy zajistéte vlozku k drzékGim na suchy

zip




10. Demontujte oba plastové Srouby, jak je zndzomnéno na obr. 10, abyste odstranili hledi.
11. 3 polohy nastavent hledi: s nainstalovanymi botnimi $rouby a podlozkami, upravte vy3ku hledi lehkym
zatlacenim nahoru nebo dolti, dokud hledi nezacvakne do jedné ze ti (3) poloh, jak je zndzoméno na obr.11.

12. Volitelnd poloha Glozisté ochranné bryle: lehce zatlacte hledi nahoru kolem posledni zardzky, abyste
uvolnili misto pro ochranné bryle

Zkontrolujte, jak se helma citi: pfed pouZitim pfilby se ujistéte, Ze spravné sedi, Le umisténa tak, aby zakryvala
celé vade Celo, spravné nastaveny popruhy a tésné pfilnavy podbradek. Uchopte helmu ob&ma rukama a otocte
jidoleva a doprava. Pokud piilba sedi spravné, pokozka na cele se bude pohybovat pii pohybu pfilby. Pokud se

okozka na Cele neﬁohybuje,je prilba ?Fﬂi§ volnd.

kontrolujte popru K: se zapnutou pfilbou a zapnutym podbradnim péskem uchopte pfilbu ob&ma rukama
a zkuste ji sundat tak, Ze pfilbu posunete dopfedu a dozadu, jak jen to piijde. Vynasnazte se. Pokud miizete
pfilbu sklopit nebo odtlatit tplne z hlavy v obou smérech nebo'ji sklopit dopfedu tak daleko, 7e blokuje vyhled,
nebo dozadu tak daleko, Ze odhali ¢elo, va3e pilba nesedi spravné. Opakujte vySe uvedené kroky, dokud neni
pohyb helmy miniméalnit



Zkuebni jizda: jakmile budete spokojeni s nasazenim pfilby a vechny popruhy jsou sprdvné sefizeny,
utazeny a zajistény, podniknéte kratkou jizdu na kole v oblasti bez provozu a jinych nebezpeci. Pi jizdé vénuijte
pozornost celkovému pohodli a stabilit€. Drobnymi dpravami piizpisobte polStafky a popruhy, abyste zlepsili
pohodliastabilitu. Béhem jizdy neprovadgjte zadné dpravy prilby, protoZe by to mohlo zpisobitztratu kontroly
nad motocyklem nebo spadnuti prilby, jeji poskozeni nebo zamotani do kol'a pad zpdisobuiici havarii.

VAROVANI 5

Cyklisticka pfilba - neni uréena pro poutiti v motoristickych sportech nebo pro motocyklisty. Zddnd helma
nemUze chranit pied vsemi moznymi narazy a miize dojit k véznému zranéni nebo smrti. Tato helma nemtize
zabrénit nékterym zranénim hlavy a tato helma se mize pokusit chranit pouze oblasti, které pokryva, takze s
touto helmou nelze zabranit zranén obliceje a krku. V zavislosti na typu ndrazu miize i nehoda pfi velmi nizké
rychlosti zpisobit vézné poranéni hlavy nebo smrt. Varovani! tato prilba by neméla byt pouzivana détmi pri
lezeni nebo pii jinych ¢innostech, pokud existuje riziko uskrceni nebo zavéSeni, pokud by se dité s pilbou
zachytilo. Pfilba neni hracka. Nedovolte, aby si vase malé déti hraly s pfilbou. Mohou jej ndhodou poskodit
nebo si ublizit. Je také mozné, Ze by se mohly udusit sponami na popruzich. Helmu mohou poskodit latky
jako benzin [benzin], rozpoustédla, uhlovodiky, transfery nebo jiné cizi pisady, barvy, lepidla, istici prostiedky
a také dlouhodobé slune¢ni svétlo nebo nadmémé teplo. Toto poskozeni nemusi byt uZivateli viditelné.
Helmu skladujte na chladném a suchém misté. Nedovolte, aby se k vasi helmé kdykoli pribliZil jakykoli zdroj
tepla. Na pfilbé by nemély byt provadény Zadné dopliiky ani ipravy, kromé téch, které doporucuje Troy Lee
Designs. PouZivejte pouze nahradni dily od Troy Lee Designs. Upravy nebo odstranéni jakychkoli originalnich
soucasti prilby, které nejsou doporucené spolecnosti Troy Lee Designs, mohou zpiisobit, Ze pfilba ztrati svoji
ochrannou tcinnost. Tato helma by neméla byt pfizplsobena pro Gicely montaze prislusenstvi zpdsobem, ktery
nedoporucuje Troy Lee Designs.



Pfilba je navrZena tak, aby ji pidrZoval popruh pod dolni Celisti. Pro maximalni ochranu musf byt helma
nastavena a spravné pfipevnéna k hlavé v souladu s uZivatelskou pfiruckou. Tato helma mze chranit,
nejpohodInéjsi. Bezpetné upevnéte zadrzovaci systém. Chytte helmu a zkuste ji otocit dopredu a dozadu.
Sprévné nasazend prilba by méla byt pohodInd a neméla by se pohybovat dopredu, aby blokovala vyhled.
Prilba by se neméla pohybovat dozadu, aby odhalila ¢elo. Nikdy nenoste helmu s rozepnutou sponou.
Nastaveni pfilby se maze béhem jizdy nebo skladovani zménit. Pred kazdou jizdou na kole zkontrolujte, zda
je helma spravné sefizena a zda dobre sedi. Nenoste pod piilbou nic (Satek, Satek, zimni ¢epice, sponka do
vlas( atd.). Cokoli pod helmou, vetné vlasti na culiku, miize zvy3it pravdépodobnost, Ze vdm helma béhem
nehody spadne. MiZe také zvysit pravdépodobnost poranéni mozku nebo jiného trazu nebo sniZit Gicinnost
prilby. Helma je navrZena tak, aby absorbovala ndrazy ¢astecnym znicenim skofepiny a vlozky (viz obrézek
na predchozi strance). Toto poskozeni nemusi byt viditelné. Pokud je tedy helma vystavena silnému nérazu,
méla by byt znitena a vyménéna, i kdyZ se zda byt neposkozend, nebo ji vrétit na www.troyleedesigns. com.
Pokud piilba vykazuje znamky poskozenti, znicte ji a vyméiite. Pied kazdou jizdou zkontroluijte pfilbu, zda neni
opotiebend nebo poskozend (napf. Praskliny v EPS pfi pohledu zevniti helmy nebo promacknuti na povrchu).
Nikdy nepouZivejte poskozenou helmu. Piilba ma omezenou
Zivotnost a méla by byt vyménéna, pokud vykazuje zjevné zndmky
opotfebent. Cyklistické prilby jsou vyrobeny z materidld, které se s
vékem zhor3uiji, takZe jejich ochranné schopnosti se mohou ¢asem
snizit. Tato helma by méla byt vyménéna do 5 let od data vyroby
uvedeného na této helmé bez ohledu na pouZiti nebo stav.
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Nikdy nepodstupujte zbyte¢nd rizika jednoduse proto, Ze nosite helmu nebo nedéléte v3e, co je v vasich siléch,
abyste zabranili nehodam, jako je napfiklad neudrzZovani jizdniho kola v dobrém provoznim stavu. Béhem jizdy
nikdy nezapomeite na dobry Gsudek nebo nedodrzujte vSechna dopravni pravidla a piedpisy pro jizdu na
silnici a také ,pravidla stezky” imba.com pro jizdu v terénu. Pfed pouZitim této helmy si prettéte uZivatelskou
prirucku. Pokud neméte uZivatelskou prirucku, navitivte www.troyleedesigns.com/company/safety ebo volejte
951-371-5219 / bezplatné 800-239-6566.

ULOZENI HELMY

Po kazdém pouZiti nechte helmu uschnout na vzduchu a poté ji ulozte na chladném a suchém misté. Nejlepsi
je zavésit jej za popruhy. NezvéSuite jej na kolo nebo fiditka ani jej neskladuite nikde jinde, kde by mohl narazit
nebo spadnout na tvrdy povrch, protoze by to mohlo prasknout nebo jinak poskodit.

Varovani! nadmémé teplo mlize helmu trvale poskodit. Pfimé slune¢ni svétlo, tmavé tasky s prevodovkou a
kufry automobilti se mohou dostate¢né zahfdt a zplisobit poskozeni teplem.

CISTENI

K ¢isténi pouZijte roztok tekutého mydla na pradlo (5% mydla, 95% vody). Polstarky |ze vyjmout a samostatné
umyt a vysusit. Tato helma je urcena pouze pro lapaci cyklisty (bez motoru), zévody horskych kol, jizdu na kole
a zavody bmx a pouze jizdu na silni¢nich kolech.

CELOSVETOVA 3LETA OMEZENA ZARUKA

Spolecnost Troy Lee Designs zarucuje plvodnimu maloobchodnimu kupci (,vdm"), Ze tento produkt Troy
Lee Designs je bez vad materialu a zpracovani po dobu tii let od data ptivodniho maloobchodniho nakupu.
AktudIni iplnou zéruku naleznete na adrese: www.troyleedesigns.com/warranty Tento odkaz vas také odkaze
na nasi stranku zakaznickych sluzeb, kde ziskéte dal3i dotazy a registraci produktu niZe.



REGISTRACE VYROBKU

Zaregistrujte si prosim sviij produkt na adrese www.troyleedesigns.com/warranty-registration, abychom vam
mohli zasilat diileZité bezpecnostni informace tykajici se vasi piilby.

Pro pshycal se vraci: Troy Lee Designs attn: Departement zéru¢ni odd., 155 East Rincon St. Corona, CA 92879
USA. Pred vracenim produktu spolecnosti Troy Lee Designs musite ziskat Cislo pro autorizaci vraceni na
telefonnim Cisle Troy Lee Designs, (951) 371-5219 nebo bezplatné 800-239-6566.

Postup vréceni na webu naleznete na adrese https:/troyleedesigns.com/pages/warranty

EU type and CPSCis atACT: Telefication b.v. Edisonstraat 12a 6902 pk Zevenaar Nizozemsko. Ozndmeny subjekt
¢.:0560.

Prohlaseni o shodé je k dispozici na https://troyleedesigns.com/pages/productcertifications

© copyright 2021 troy lee designs, www.troyleedesigns.com



WWW.TROYLEEDESIGNS.COM

155 EAST RINCON STREET CORONA, CA 92879 USA

oz




